
— П а н е ч о т а р ю ? с тр ілець Л а д е к з г о л о ш у є т ь с я до с л у ж б и ! . . 
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Михайло Маморський 

Х Т О Л И С Т О П А Д ? 
Д і я л о г 

Д м и т р у с ь : 
Н а с т а л а ос інь з о л о т а : 
То сонце г л я н е , то сльота , 
Н е с е т ь с я п о л е м ш у м і рев , 
І л и с т я с и п л е т ь с я з дерев , 
П л и в у т ь т у м а н и , н іби море — 
Й д е Л и с т о п а д 
К р і з ь л і с , к р і з ь сад , 
П е р е с т у п а є г о р и . 

О м е л я н : 
Я к в а м з д а с т ь с я , друз і , 
Я к и й ц е й Л и с т о п а д ? 
Ч и він д ідусь , с т а р и й , н е д у ж и й , 
Ч и в ін ю н а к , н а ш б р а т ? 

О л е н к а : 
Д л я мене в ін д ідусь р а д н і ш — 
П р о д ідуся я з н а ю в і р ш : 
„ П р и й ш о в д ідок у н а ш садок , 
У д іда л ю л ь к а щ е й ц і п о к — 
— К а х и ! Б і д а т а к а , щ о н у ! 
Н е с т а л о в д іда т ю т ю н у — 
П і д в и ш н е ю с п и н и в с я , 
Н а р в а в с у х о г о л и с т я , 
Н а к л а в у л ю л ь к у , з а п а л и в — 
Стовпом із неї д и м п о п л и в , 
З а к у т а в небо і л е в а д и , 
А ж С о н ц е м о в и л о з д о с а д и : 
— Г е й , діду, д іду Л и с т о п а д е , 
Д и в и с ь с ю д и ! Н е г а р н е д і л о ! 
Я , н а ч е г л е ч и к , з а к о п т і л о . 1 

Т а це д ідкові н е б іда — 
Х о ч п р и г о р і л а борода , 
З а т л і л и с ь вуси , в ін не б а ч и в 
І д и м о м світ у в е с ь з а м р я ч и в , 
З а с н у л о п о л е в сиз ій мл і , 
І с т а л о сіро н а з е м л і . . . 
Н е в и д н о с о н ц я , н і з ірок, 
А дід п і ш о в у г а й , в я р о к , 
С к л а д а є х м и з 2 с у х и й у в ' я з к у , 
Р о з к а з у є ос інню к а з к у " . 

Г а н н у с я : 
А я г а д а ю : Л и с т о п а д — 
Т о є собі т а к и й г о с п о д а р , 
Й о г о х а з я й с т в о — в с я п р и р о д а , 

У н ій в ін свій з а в о д и т ь л а д . 
В т у м а н а х і в х о л о д н і й тьмі 
Ш л я х и п р о м о щ у є З и м і : 
К в і т к а м н а сон с т у л я є очі , 
С т р я с а є л и с т я із л іс ів 
І в и р я д ж а є в с ірий вир ій 
К л ю ч і ж у р л и в и х ж у р а в л і в . 

Б о г д а н : 
А я г а д а ю : Л и с т о п а д — 
То н е д ідусь і н е господар , 
Т о л и ц а р , всім г е р о я м брат , 
Б о і л и ц а р с ь к а в нього врода . 
Ч и в и з а б у л и , я к то в ін 
Могутн ій , г о л о с н и й , м о в дзв ін , 
П р и й ш о в із сонцем, не з д о щ е м , 
Т а щ е й у зброї і з мечем , 
С у р м и в с у р м о ю над і Л ь в о в о м 
І твердо т а к п р о м о в и в с л о в о : 
— Н а р о д е У к р а ї н с ь к и й , в с т а н ь ! 
В ж е сходить сонце вол і , г л я н ь ! 
Н е ч а с тобі в н е в о л і спати , 
Ц е ж ти г о с п о д а р цеї х а т и ! 
У с я п р е г а р н а ц я з е м л я , 
Оці л у г и , л а н и , п о л я , 
Оці сади , гаї , л і си , 
Д і б р о в и п и ш н о ї к р а с и , 
С т а в и і р і к и г о л у б і — 
Д е все н а л е ж и т ь л и ш тобі . 
І с е л а ці , і ц і м іста — 
Ц е в л а с н і с т ь є т в о я с в я т а . 
І Л ь в і в є тв ій ! В ж е шість стол іть 
Н а тому місці в ін стоїть, 
Стоїть і ж д е х в и л и н и тої, 
Я к в с т у п л я т ь в нього р ідні вої 
ї я к н а д н и м , м о в г о р д и й п т а х , 
З а с я є с и н ь о - ж о в т и й стяг . 

Т а р а с : 

О т а к , ч и т а л и м и у ш к о л і 
П р о тії дні наді ї й вол і , 
К о л и п о л ь в і в с ь к и х в у л и ц я х 
І ш л и з р у ш н и ц я м и в р у к а х 
Н а п о к л и к М а м и - У к р а ї н и , 
Л и ш и в ш и р і д н и й дім, р о д и н и , 
Н а все готові в о я к и , 



В однім ряд і с и н и й б а т ь к и , 
Д о н и х в с м і х а л и с я з г о р и 
Б л а к и т н о - ж о в т і п р а п о р и . 

М и р о н : 
Мені й сестричці тато мій 
Р о з п о в і д а є п р о ч а с и ті 
( В і н був тоді, я к ми , м а л и й ) , 
П р о н и в и , к у л я м и порит і , 
П р о бій від Б у г а до К а р п а т , 
Г е р о й с т в о х л о п ц і в і д івчат . 

І в а н : 
Щ о р о к у в ін , геро їв брат , 
З а л і з н и й л и ц а р Л и с т о п а д , 
Д н і в с л а в и св і тлий , г о р д и й спомин , 
Д о н а ш о г о п р и х о д и т ь дому, 
У двер і с т у к а є , в в ікно 

І п о в т о р я є н а м в о д н о : 
— Х т о щ е синівське серце має , 
Н е х а й в ц е й д е н ь н е з а б у в а є 
П р о Л и с т о п а д а з а п о в і т ! 
З а нього в п а в н а р о д у цвіт , 3 

І к р о в борців й о г о с к р о п и л а , 
Щ о б не п р о п а л а в н ь о м у с и л а , 
Щ о б з н о в у с л а в і з а я с н і в 
С т а р и н н и й К и ї в , к н я ж и й Льв ів , 
Д і д у н і , і б а т ь к и , і д іти 
В ін к л и ч е в а с ! Ід іть з а н и м , 
А ж п о к и сонце не засв ітить 
І т ь м а розв іється , мов д и м ! 

1 закоптіти — вкритись сажею. 
2 хмиз — сухе пруття. 
3 народу цвіт — молодь, найкращі сини народу. 

0 . Данський 

СТРІЛЕЦЬ ЛАДЕК ЗГОЛОШУЄТЬСЯ ДО СЛУЖБИ 
— Д я д е ч к у , р о з к а ж і т ь н а м щ о н е б у д ь ! — про

с и л и діти. 
— Д о б р е , діти, р о з к а ж у , а л е с п е р ш у мусите 

мені с к а з а т и , я к и й з а в т р а день . 
Д і т и п о д и в и л и с я н а д я д е ч к а й з а д у м а л и с я . 
— А я з н а ю , з н а ю ! — з а п л е с к а л а в долоні 

Г а н н у с я . — З а в т р а четвер . 
— Д о б р е , Г а н н у с ю , а л е щ о то з а д е н ь ? 
— Д я д е ч к у , я з н а ю ! — к р и к н у в Ю р ч и к , щ о 

в ж е х о д и в до ш к о л и . — З а в т р а П е р ш е Л и с т о п а 
д а ! Т о г о д н я 1918-го р о к у у к р а ї н с ь к е в ійсько з а й 
н я л о Л ь в і в . Ми, н о в а к и , будемо з а в т р а в п л а с т о 
вій домівці в і д з н а ч а т и Л и с т о п а д о в і Р о к о в и н и . Я 
б у д у г о в о р и т и в і р ш а п р о н а ш и х стр ільців . 

— А я , д я д е ч к у , т а к о ж п іду н а свято , — по
х в а л и в с я С л а в ч и к . — Я м а ю ш а б л ю і т а к о ж бу
д у у к р а ї н с ь к и м в о я к о м . 

— І я буду і я ! — ц о к о т і л а Г а н н у с я . 
С л а в ч и к з а п е р е ч л и в о п о к р у т и в г о л о в о ю . 
— Т и д івчина , а д і в ч а т а не н о с я т ь ш а б е л ь . 
— Ч о м у ні ? Я б у д у т а к о ж м а т и ш а б л ю , і р у ш 

н и ц ю , і т а н к а , і л і т а к а . М а т у с я р о з п о в і д а л и мені, 
щ о в н а ш о м у в ійську б у л и й д івчата . 

— Т а к , т ак , діти, б у л и й д івчата . А л е не спе
р е ч а й т е с я ! — в т и х о м и р ю в а в д я д ь к о . — К р а щ е 
п о с л у х а й т е п р о х л о п ч и к а , щ о був т а к и й м а л и й , 
я к ви, а в ж е с л у ж и в Укра їн і . 

І д я д ь к о п о ч а в р о з к а з у в а т и : 
— Б у л о це в л і т к у 1918-го року . Я м е ш к а в то

ді у Львов і . Я к р а з мене з в і л ь н и л и з в ійськової л і 
к а р н і , де я л і к у в а в свої р а н и з в ійни. Д е н ь був 

г а р н и й , г р і л о сонечко , і я п і ш о в з а місто, н а г о р у 
В и с о к и й З а м о к , де с т о я в к о л и с ь к н я ж к й терем. 
А в и в ж е знаєте , щ о к о р о л ь Д а н и л о з а с н у в а в 
Л ь в і в д л я свого с и н а Л ь в а . Л ь в і в став г а р н и м мі
стом і с т о л и ц е ю Зах ідньо ї У к р а ї н и . Я сів на тра 
в у й п о ч а в ч и т а т и к н и ж к у . Н а р а з н е д а л е к о по
ч у в чиїсь к р о к и . Я п і д н я в г о л о в у і п о б а ч и в ма
л о г о х л о п ч и н у в ш а п ц і , брудній сорочині та п о 
д е р т и х ш т а н ц я х . Л и ч к о м а в з а м у р з а н е , а л е р у 
м ' я н е . От т а к и й собі в у л и ч н и к , л ь в і в с ь к и й „ба-
т я р и к " 1 . . . 

— Т и щ о тут р о б и ш ? — п и т а ю його . 
— Н і ч о г о ! — з н и з а в р а м е н а м и . — Б а в л ю с я . 
В ін мені сподобався , і я п о к л и к а в його до се

бе. П і д і й ш о в т р о х и несміливо і став переді м н о ю . 



— Я к н а з и в а є ш с я , х л о п ч е ? 
— Я ? Л а д е к . 2 

—• А г а , В о л о д и м и р , В о л о д ь к о , -— п о п р а в и в 
я його . 

— Ні , Л а д е к ! — с к а з а в він р і ш у ч е . 
— Д о б р е , Л а д к у , — п о г о д и в с я я . — А де ж 

ти п р о ж и в а є ш ? 
— Н і д е ! — В о л о д ь к о п о д и в и в с я н а мене я к о с ь 

дивно . 
Мене з д и в у в а л а відповідь х л о п ц я , і я п о ч а в 

р о з п и т у в а т и його д о к л а д н і ш е . 
В о л о д ь к о був сирота , батьк ів він не п а м ' я т а в . 

Ж и в у яко ї сь своячки , а л е т і л ь к и взимі . Навесн і 
і в л і т к у б у я в , мов в і л ь н и й п т а х . Р а з т р а п и л о с ь , 
щ о в з я л и його до захисту , а л е В о л о д ь к о скоро, 
втік. 

— Т а м мене с и л у в а л и говорити п о л ь с ь к о ю мо
вою, — п о я с н и в він. 

— А хто ж т и ? — ц і к а в о з а п и т а в я . 
— Я у к р а ї н е ц ь ! — б у л а г о р д а відповідь. 
П і з н і ш е я д і знався , щ о В о л о д ь к о з а х о д и в до 

одного старого в ч и т е л я - у к р а ї н ц я , той д а в а в йому 
одежу , їсти і н а в ч и в його ч и т а т и . 

Від того д н я ми з В о л о д ь к о м з р о б и л и с я п р и я т е 
л я м и . Я в и г р і в а в на сонці свої ш р а м и по р а н а х , а 
В о л о д ь к о сидів к о л о мене . Він д у ж е л ю б и в с л у х а 
ти, я к я в г о л о с ч и т а ю . А л е був д у ж е непосидю
ч и й : ч а с а м и с х о п л ю в а в с я , несамовито с к р и к у в а в 
і, м о в м ' яч , к о т и в с я з г о р б а в н и з . О п і с л я в е р т а в с я 
всміхнений , в т о м л е н и й , а часом і с к р и в а в л е н и й . 
Д е к о л и не я в л я в с я к і л ь к а днів, і я н і к о л и не міг 
дов ідатися , к у д и він ходить . 

М и н у л о л іто . Я в ж е не х о д и в з а місто і тому 
не б а ч и в „ Л а д е к а " . К і л ь к а р а з і в зустр ів його в міс
ті, я к п р о д а в а в ч а с о п и с и . К и в а в мені г о л о в о ю , я к 
старому з н а й о м о м у , і г н а в с я д а л і . 

П р и й ш л а осінь. Я в и д у ж а в і в с т у п и в з н о в у до 
в ійська , та в ж е не до ч у ж о г о , австр ійського , а до 
р ідного , у к р а ї н с ь к о г о , щ о п о ч а л о тоді творитися.* 
П е р ш о г о л и с т о п а д а ми, у к р а ї н с ь к і в о я к и , перебра
л и в л а д у у Львов і , а л е з а р а з п о ч а л а с я в ійна з по
л я к а м и , я к і в и с т у п и л и п р о т и н а с . 4 

В і й с ь к о в а частина , до яко ї я н а л е ж а в , обороня
л а один в е л и к и й будинок н а в п р о т и п а р к у . П о л я к и 
н а с т у п а л и . Н а с б у л о небагато , а л е ми з а в з я т о від
б и в а л и с я . Ми не м а л и з в ' я з к у з і н ш и м и ч а с т и н а 
ми. Ворог и з а с і л и д о в к р у г и й не п е р е п у с к а л и ні
кого . Всі мої стрільці , я к и х я п о с и л а в до і н ш и х на 
ш и х частин , п р о п а л и або б у л и ранен і . А ворог на 
с ідав . . . У н а с у ж е б у л о м а л о набоїв до р у ш н и ц ь . 

Я стояв б і л я в і к н а й с т е ж и в з а ворогом. З а 
к о ж н и м к у щ и к о м п а р к у ч а ї в с я в о р о ж и й вояк . 
Щ о с ь в о р у х н у л о с я з а г р у б и м к а ш т а н о м , і я наці 
л и в с я , щ о б стрелити . Т а р у к а о п у с т и л а с я . . . То н з 
був ворог . Я к а с ь м а л а постать в і д і р в а л а с я від 
стовбура й б і г л а просто до нас . К у л і , мов оси, з а 
б р и н і л и д о в к р у г и . А л е щ е мить, і м а л и й чолові 
ч о к був у ж е з а однією з колон , щ о п і д п и р а л и н а ш 
будинок . 

ДОБРЕ ДІЛО 
(З нагоди збірки „Діти дітям") 

Щ о р а з х о л о д н і ш е надвор і , 
Щ о р а з з а т и ш н і ш е в к імнат і , 
У м р я к и х о в а ю т ь с я зорі , 
З і б р а л и с ь п т а ш к и в ідл ітати . 

Щ о д е н ь х о л о д н і ш е н а світі , 
Т а ц и м я н і я к не ж у р ю с я , 
Б о з м о ж у т е п л е н ь к о в д я г н у т и с ь , 
П р о це в ж е подбає м а т у с я . 

Т а д у ж е десь ж у р я т ь с я діти, 
Щ о в н и х б а т ь к и вбог і ч и х в о р і . 
Я к віє б е з ж а л і с н и й вітер, 
Щ о р а з х о л о д н і ш е надвор і . 

Т а к и х є у світі б а г а т о , 
Ц е ж н а ш і брати , у к р а ї н ц і — 
В г а з е т а х ч и т а в п р о н и х тато , 
Р о з к а з у в а в б р а т ч и к в домівці . 

Т о ж г р о ш і щ а д ж у я з а в з я т о 
( Н е х о д ж у в ж е нав і ть до к і н а ) , 
Щ о б л и ш п о д а р у н к и п о с л а т и 
З а море , в д а л е к у к р а ї н у . 

Н е б а р о м в ж е їх в и с и л а ю , 
Г е й , будуть ж е н и м и р а д і т и ! 
І в з н а ю т ь : у к о ж н о м у к р а ї 
Всі Н е н ь к и одної м и д і ти ! 

Тоді х а й мете с н і г о в і я : 
Н а з у с т р і ч їй в и й д е м о с м і л о ! 
Б о їх м ій д а р у н о к з о г р і є ! 
Мене ж — моє добреє д і л о ! 

Леся Храплива 

Перед і м н о ю с т о я в „ Л а д е к " , т а к само обідра
ний , я к дав н іш е , з а м у р з а н и й , а л е всміхнений . Ма
л и й н о с и к почервонів , мов к а л и н а , а н а г о л о в і си
д і л а в е л и к а в о я ц ь к а ш а п к а , щ о с п а д а л а а ж н а 
в у х а . 

— Б і й с я Б о г а , х л о п ч е , ти ч о м у не с и д и ш д о м а ? 
—- к р и к н у в я . — Х о ч е ш , щ о б тебе в б и л и ? 

В о л о д ь к о став на струнко , п р и к л а в до ш а п к и 
три п а л ь ц і і п р о к а з а в : 

— П а н е ч о т а р ю , стр ілець Л а д е к з г о л о ш у є т ь с я 
до с л у ж б и ! 

Стрільці з а р е г о т а л и с я . Т а я не см іявся . Я зро
зумів , щ о той х л о п ч и н а справд і в в а ж а є себе з а во
я к а . Ч и ж не п р о й ш о в він в і д в а ж н о бойову л і н і ю ? 
Я н а ш в и д к у с к л а в з а п и с к у до н а ш о ї к о м а н д и про 
те, щ о м а є м о о б м а л ь набоїв . 

— С л у х а й , Л а д е к у ! — к а ж у Володьков і . — 
Ч и не п і ш о в би ти з ц и м л и с т о м до Н а р о д н о г о 
Д о м у ? 

В о л о д ь к о в и с т р у н ч и в с я , в з я в від мене л и с т а і 
с к а з а в : — Н а к а з , п а н е ч о т а р ю ! 

У ж е хотів в ідходити, а л е чогось з а м ' я в с я . 



— М о ж е бо їшся , Л а д е к у ? — з а п и т а в я . 
— Ні , п а н е ч о т а р ю , а л е я хот ів п р о с и т и . . . Я 

хот ів би м а т и о т а к о г о т р и з у б ч и к а ! . . — і п о к а з а в 
н а м о ю ш а п к у . 

М о в ч к и з н я в я з п і а п к к т р и з у б а і п р и ч е п и в йо
г о до Володьково ї б л ю з и . О п і с л я п о ц і л у в а в його 
л и ч к о , п о р а д и в добре обер і гатися , і в ін побіг . Мов 
м и ш а , п р о с м и к н у в с я поп ід м у р і з н и к . . . 

М и н а л и довг і г о д и н и . Д о п о м о г и не було . Я в ж е 
д у м а в , щ о б ідний В о л о д ь к о з а г и н у в або п о п а в с я 
в р у к и ворог ів . Т а н е з а б а р о м п р и й ш л а п ідмога я 
набої . М и в і д б и л и ворога . 

Пот ім мені р о з п о в і д а л и , щ о до Н а р о д н о г о Д о м у 
приб і г п о р а н е н и й х л о п ч и н а і д о б и в а в с я до к о м а н 
ди. К р и ч а в , щ о в б у д и н к у , я к и й м и о б о р о н я л и , не 
г а й н о п о т р е б у ю т ь набоїв . П о к а з у в а в н а т р и з у б на 
своїй блюз і , я к н а д о к а з , щ о він — в о я к . 

Т а к м а л и й „ Л а д е к " у р я т у в а в н а с своєю відва
г о ю й проворн істю. 

— А щ о с т а л о с я з В о л о д ь к о м ? — п о с и п а л и с я 
д и т я ч і п и т а н н я . 

— В о л о д ь к а від того ч а с у я довго не б а ч и в 
і д у м а в , щ о в ж е н і к о л и не побачу . 

— Ч и й о м у т р а п и л о с я щ о с ь п о г а н е ? — з л я к а 
л а с ь Г а н н у с я . 

Ю р к о й С л а в к о т е ж посумн іли . 
— В о л о д ь к о в и л і к у в а в с я з р а н и , п е р е ж и в вій

ну, а потім, я к підріс , з а п и с а в с я до таємної У к р а 
їнської Військової Орган ізац і ї , щ о й по війні боро

л а с я з в о р о г а м и У к р а ї н и . Й о г о с х о п и л и й п о с а д и 
л и в т ю р м у . А л е п о ч а л а с я д р у г а світова в ійна , і 
В о л о д ь к о в и р в а в с я на в о л ю . Він щ е м іцн іше л ю 
бив свій р ідний к р а й , щ е д у ж ч е б а ж а в й о м у слу
ж и т и . Б о й о в а в д а ч а не д о з в о л и л а й о м у сидіти без 
д іла . В ін п і ш о в до У к р а ї н с ь к о ї П о в с т а н с ь к о ї Армії , 
в о ю в а в з в о р о г а м и У к р а ї н и , а потім п р о р в а в с я з 
в ідділом повстанц ів до Н і м е ч ч и н и . Т е п е р п р о ж и 
в а є в Америц і , в н а ш о м у місті. 

— В н а ш о м у місті ! — с к р и к н у л и р а з о м діти. 
— І його м о ж н а п о б а ч и т и ? 

— Я к хочете , я з а в т р а з а п р о ш у його до нас . 
Він сам в а м р о з к а ж е , я к п р о к р а д а в с я в у л и ц я м и 
Л ь в о в а п ід д о щ е м к у л ь з м о є ю з а п и с к о ю . 

— Запрос іть , з апрос іть його , д я д е ч к у ! — з а г о 
м о н і л и діти, а м а л а Г а н н у с я з р а д о с т и а ж з а п л е 
с к а л а в долоні . В о н а о б н я л а д я д е ч к а своїми р у ч е 
н я т а м и й щ и р о п о ц і л у в а л а . 

1 батярами називали у Львові занедбаних хлопців, 
вуличників, волоцюг. 

2 Ладек — це з-польська Володько. 
3 У роках 1772-1918 західня частина України, звана 

Галичиною, входила до складу Австро-У горського цісар-
ства, і українці мусіли служити в австрійській армії. 

^ Польсько-українська війна почалася у Львові в ли
стопаді 1918 p., а потім поширилася на всю Галичину 
й Волинь. Закінчилася вона відступом Української Га
лицької Армії за Збруч у червні 1919 p., бо Україна бо
ролася з кількома ворогами і не мала підмоги ні від ко
го. Від 1919 до 1939 року Галичина, частика Волині, По
лісся, Холмщина й Підляшшя перебували під польською 
займанщиною. 

4&* 
н о в 

Б о л и в і зьму х у с т и н у , 
В д я г н у с я в однострій , 
З д а є т ь с я , в ц ю х в и л и н у 
Щ о ц і л и й світ в ж е м і й ! 

Г л а д е с е н ь к і дороги 
В і д к р и ю т ь с я н а р а з , 
Щ о б я п р и й т и м а в з м о г у 
Н а с х о д и н и н а ч а с . 

Т а м горобці у п а р к у 
В о д и н щ е б е ч у т ь т а к т : 
— Н а с х о д и н и в ж е з р а н к у 
С п і ш и т ь м а л и й н о в а к ! 

А К 
А н а стовпі високо 
М о р г а є в ж е м е р щ і й 
З е л е н е с в і т л о - о к о : 
— Х о д и с ю д и , н е ст ій ! 

М а л ь о в а н и й а в т о б у с 
У ж е сопе -сп ішить ; 
П о ї д у я у ньому , 
В домівці буду в м и т ь ! 

С т у п а ю р івним к р о к о м , 
Н а мені — однострій , 
І ц і л и й світ ш и р о к и й 
У т у х в и л и н у — м і й ! 

Леся Храплива 



Ілюстрація М. Бутовича 
З и м н о , х м у р о . Осінь, ос інь ! 
К у ц ь з а л і з у ж е в д у п л о . 
А сьогодні — я с н а прос інь . 1 

Т е п л о ц і л и й день б у л о . 

П о х о п и в с я в бруньц і к о т и к 
і г а й д а , г а й д а до р е л ь : 2 

Вибіг із г і л о к н а в п р о т и , 
я к П и л и п із к о н о п е л ь . 

А в ж е б р а т і к и і г у д я т ь : 
— „ К о т и к у , т и не г о н и ! 
М о ж е , з а в т р а п р и й д е дюдя." 
П о ч е к а й н о д о в е с н и ! 

От к о л и п о ч н у т ь я г і л к у 
знов в і т р я н о ч к и вести , 
то тоді н а г о л у г і л к у 
я к х у т ч і й в и с к а к у й т и ! " 

О. Лятуринська 

о с і н ь ПРИЙШЛА 
Хтось р о з і п ' я в н е п р о з о р у н а м і т к у , 
З е м л ю с х о в а в ш и від с о н ц я , в ід з і р ; 
Т а м , де т а к г а р н о т у л я л о с я в л і т к у , — 
Сірий п у с т и р . 

Т а м , де п т а ш к и з а х л и н а л и с я співом, 
Вітер — то с к и г л и т ь , то гр і зно г у д е ; 
Всл ід з а осп іваним л і т о м п е с т л и в и м 
Осінь іде. 

Вітер д о з р и в у є р е ш т к и л и с т о ч к і в 
З осирот ілих , т р е м т л и в и х д е р е в ; 
Г л у ш и т ь , д зв інке д з ю р к о т а н н я с т р у м о ч к і в 
Б у р я н и й р е в . 

З е л е н ь , — в с я з е л е н ь , щ о в а б и л а очі , 
К и л и м о м ж о в т и м п ід н о г и л я г л а ; 
Д о щ х л ю п о т и т ь в ід с в і т а н к у до ночі , — 
Осінь п р и й ш л а ! О. Кобець 

Оксана Іваненко 

ОСІННЄ ЛИСТЯЧКО 
Ш а р у д и т ь л і д н о г а м и л и с т я ч к о в с а д к у : 

ш - ш - ш . , . 
В ітер н а ч е з в е с е л и в с я , щ о т а к б а г а т о й о м у 

роботи, з р и в а є останн і л и с т о ч к и з дерев , не ж а 
ліє , п о к р и в а є н и м и с т е ж к и в садку , к р у т и т ь н и 
м и у повітрі — і, здається , к р у т и т ь с я л и с т я ч к о 
у т а н о ч к у , у в е с е л о м у т а н о ч к у з в ітром-розби-
ш а к о ю . 

І н е н а ч е присп івує їм п у с т о т л и в и й в і т е р : 
— Н е сердьтеся , н е сердьтеся н а мене, н а віт-

р а веселого , — в и тут р о з п у с т и л и с я р а н о повесні , 
з е л е н і л и вл ітку , г р і л и вас с о н я ш н і промені , п и л и 
ви св іж і роси н а с в і т а н к а х і г о д у в а л и ц и м дере
во й о с в і ж а л и в с а д к у пов і тря — в и б а г а т о зро
б и л и , л и с т о ч к и , з а л іто , з а це в а м сонечко с я л о , 
п т а ш к и дзв інко с п і в а л и і д іти м а л е н ь к і всміха
л и с я . А тепер х о л о д н і ночі , і д о щ і осінні, роси, і 
сонце не гр іє і ЕИ п о ж о в к л и . . . Я з ірву вас , я по
к р и ю в а м и м а т у с ю - з е м л ю . А н а весну нове л и с т я ч 
к о р о з п у с т и т ь с я н а деревах . 

— Ш - ш - ш , — з а ш е л е с т і л о , а м о ж е й спита
л о л и с т я ч к о , — а ми, м и в ж е н і к у д и не здатн і , м и 
п е р е ж и л и і в м р е м о ? 

К о л и саме с т е ж к о ю повзе в е л и к и й - в е л и к и й 
ж у к . 

— Он я к у к у п у л и с т я хтось добрий мені на 
гріб, — к а ж е ж у к , — під н и м я добре п е р е з и м у ю , 
— і з а л і з а ж під с а м и й спід. 

Ш е л е с т и т ь л и с т я ч к о : „Ми пригр і ємо , ми при
гріємо, йдіть д о н а с ! " 

— От бачите , л и с т о ч к и , щ е в и п р и д а л и с я , — 
к а ж е вітер, — щ е не о д и н до в а с звернеться . 

І д ійсно, під к у п у л и с т я п о н а б и р а л о с я б а г а т о 
у с я к и х м а л е н ь к и х істот, щ о з а в м и р а ю т ь н а зи 
м у — і ж у ч к и і п а в у ч к и . 

К о л и п о в з е щ о с ь т а к е к о л ю ч е — все в голкахс. 
П р и т и х л а м а л е ч а . А ц е ї ж а к , й о м у т е ж л и с т я д л я 
зимового ж и т л а потрібне . 

П о н а т и к у в а в л и с т я н а свої г о л к и і п і ш о в дал і . 
А потім в и й ш л и діти з г р а б л я м и т а з м і тлами , 

п о з г р і б а л и н а с т е ж к а х в с а д к у л и с т я , п о с к л а д а 
л и в к у п к и . П р и є м н о буде п р и в е с е л о м у в о г н ю ! 

А вітер, н а ч е з в е с е л и в с я , рве останні л и с т о ч 
к и з дерев , к р у т и т ь у т а н о ч к у , к и д а є н а з е м л ю . . . 

— Ш - ш - ш , — ш е л е с т и т ь л и с т о п а д . Співає ві
тер к а з о ч к у про осіннє ж о в т е л и с т я ч к о . . . 

Пояснення до вірша „Котик" 
і просінь — гарна погода. 
^ релі — товаришки, 
з д ю д я — холод. 



ек**л іуілецька ілюстрації" Е. Козака 

С Т Р И В І Г О Р 
К а з к а 

Д а в н и м - д а в н о ж и в у б о й к і в с ь к и х г о р а х в е л е 
тень Стривігор , щ о я к о с ь п р и б у в т у д и із К р а ї н и 
Д и в . В е л е т е н ь - д о б р я г а б о й к а м 1 к р и в д и н е робив, 
а л е в е л е т е н ь в е л е т н е м ; і ш о в в е р х а м и — з е м л я 
с т о г н а л а , к а м і н н я в н и з у к о т и л о с я , б о й к а м х и ж і 2 

р о з в а л ю в а л о ; і ш о в л і с а м и — к у щ і т р і щ а л и , я л и 
ці в а л и л и с я , щ о й с т р а ш н о б у л о бойкові в л і с з а 
д р о в а м и піти. А л е тому, щ о Стрив і гор вовк ів з л і 

сів в и п о л о ш и в та 
й т а т а р и й о г о бо
я л и с я і бойківсь
к і с е л а з д а л е к а 
о м и н а л и , — л ю 
д и все ц е й о м у 
терп іли . 

Я к о с ь іде ве
л е т е н ь Стрив ігор 
л ісами , н а й в и щ і 
я л и ц і й о м у до 
пояса , а в ін їх 
р у к а м и , я к стеб
л а , р о з г о р т а є й 
оленів , я к ми
ш е й , із х а щ і в ви
л о в л ю є т а до по
я с а собі приторо
чує . П р о с т я г н у в 
він саме р у к у з а 
серною, щ о десь 
у к у щ а х й о м у з 
очей п р о п а л а , та 
в х о п и в з а чуб 
бойка , щ о я к р а з 
т а м с п у с к а в 3 

я л и ц ю . П і д н о 
сить його вгору , 
а бойко н о г а м и 

тр іпає т а в е р е щ и т ь , мов н а в і ж е н и й . З а р е г о т а в ве
летень , п о с а д и в його н а в е р ш к у я л и ц і та й с т а в з 
ним бес ідувати . 4 

Б о й к о в ідсапався , с п л ю н у в убік , п о ч у х а в по
т и л и ц ю та й к а ж е : 

— Т а к і т ак , Стривігоре . В і д к о л и ти в нас , то 
й т а т а р и своїх з а г о н і в тут не р о з п у с к а ю т ь , і вов
к и н а ш і о т а р и м и н а ю т ь . Р о з б а г а т і л и ми, я к ні 
к о л и . А л е я к і д е ш в е р х а м и , з е м л я стогне, к а м і н 
н я в н и з котиться , х и ж і н а ш і р о з в а л ю є . Й д е ш л і 
с а м и — к у щ і т р і щ а т ь , я л и ц і в а л я т ь с я , щ о й л я ч 
но бойкові в л і с з а д р о в а м и піти. 

З а ж у р и в с я велетень , п о д у м а в - п о д у м а в , а д а л і 
й к а ж е : 

•—• П і ш о в би я в ід вас , та не п іду . В с ю д и ж 
л ю д и , в с ю д и їм к р и в д а від м е н е буде . 

З а ж у р и в с я бойко. П і д е від н и х Стрив ігор — 
з н о в у т а т а р и б у д у т ь х и ж і п а л и т и , з н о в у в о в к и 
б у д у т ь о т а р и р о з д и р а т и . П о д у м а в - п о д у м а в т а й 
к а я с е . 

— Н е й д и від нас , Стрив і горе ! В и б е р и собі од
н у г о р у і т а м ж и в и в ільно . А б и ти п о г о р а х - л і с а х 
не ходив , н а м к р и в д и не чинив , а м и тобі щ о 
д н и н и по черз і я к не б и ч к а - т р е т я ч к а , то б а р а н ц я -
с т р и б у н ц я п р и ш л е м о . 

П о г о д и в с я на ц е Стривігор . В и б р а в собі н а й -
к р у т і ш у гору , де й л ю д и не з а х о д я т ь і овець не 
пасуть , та й став т а м ж и т и . П р и р у ч и в собі бурого 
ведмедя , щ о д н и н и його в село посилає , а н а д в е 
чір ведмідь в е р т а є т ь с я і все, я к не б и ч к а - т р е т я ч 
ка , то б а р а н ц я - с т р и б у н ц я поперед себе ж е н е . Т а к 
по черз і бойки Стрив і гора г о д у в а л и , і н іхто в ід 
цього не в і д м о в л я в с я . 

А ж п р и й ш л а ч е р г а на Ониська , н а й б і л ь ш о г о 
б а г а т і я н а в с ю Б о й к і в щ и н у — того с а м о г о бойка , 
щ о то його Стрив ігор у л іс і з а ч у б а з л о в и в . Я к 
т і л ь к и О н и с ь к о в з д р і в 5 к р і з ь в ікно Огрив і горовс 



г о п о с л а н ц я н а 
своїм обійстю, за 
р а з с х о в а в с я в 
к л у н ю і в и с л а в 
свою ж і н к у вед
м е д я зустр ічати . 

— Т а к і т а к , 
к а ж е О н и с и м и х а 
до ведмедя , — с 
в н а с і бичок-
т р е т я ч о к , і ба
р а н е ц ь - стрибу
нець . Ц е й мені 
м и л и й і той мені 
л ю б и й . . . Ц ь о г о 
мені ж а л ь і того 
мені ш к о д а . . . 
П р и й д е ш з а в т р а , 
в ернеться ґ а з д а , 0 

то й с к а ж е , щ о 
в іддати . 

П р и й ш о в вед
мідь до Стривіго-

~" р а й к а ж е : — 
Т а к і так , Стрив і горе ! Є в неї і бичок-третячок , 
і б а ра не ць -с т р и бунець . Ц е й їй м и л и й і той їй л ю 
бий . . . Ц ь о г о їй ж а л ь і того їй ш к о д а . З а в т р а 
в е р н е т ь с я ґ а з д а і с к а ж е , щ о в іддати . 

— Щ о ж , ведмедику , — к а ж е д о б р я г а Стри-
в ігор , — п о ж д е м о до з а в т р а . 

А на д р у г и й день з н о в у йде бурий ведмідь до 
Онисимів . Я к т і л ь к и Онисим у з д р і в к р і з ь в ікно 
Стрив і горового п о с л а н ц я , с к а з а в ж і н ц і с х о в а т и с я 
в к л у н ю , а сам в и й ш о в з х а т и з у с т р і ч а т и ведмедя . 

— Т а к і так , — к а ж е до нього , — є в мене 
і бичок-третячок , і б а р а н е ц ь - с т р и б у н е ц ь . Ц е й ме
ні л ю б и й і той мені м и л и й . . . Ц ь о г о мені ж а л ь 
і того мені ш к о д а . . . П р и й д и з а в т р а , в е р н е т ь с я 
ґ а з д и н я , то й с к а ж е , щ о в іддати . 

В е р т а є т ь с я ні з ч и м бурий в е д м е д и щ е й к а ж е 
до С т р и в і г о р а : — Т а к і так , Стрив і горе ! Є в ньо
го і бичок-третячок , і баранець -стрибу нець . Ц е й 
й о м у м и л и й і той й о м у л ю б и й . . . Ц ь о г о й о м у 
ж а л ь і того й о м у ш к о д а . . . З а в т р а в е р н е т ь с я 
ґ а з д и н я , то й с к а ж е , щ о в іддати . 

— Щ о ж , ведмедику , — к а ж е д о б р я г а Стриві -
гор . — П о ж д е м о до з а в т р а . 

А н а трет ій день р а н е н ь к о йде з н о в бурий вед
мідь до Онисимів . Т а Онисим з ж і н к о ю щ е вдо
св іта п о г н а л и до С к о л ь о г о 7 в о л і в п р о д а в а т и . Зу 
с т р і л а в е д м е д я Онисимова н а й м и ч к а та й к а ж е : 

— Т а к і т ак , в е д м е д и к у ! Є в н и х і бичок-тре
т я ч о к , і б а ра не ць -стрибунець . Ц е й їм м и л и й і той 
їм л ю б и й . . . Ц ь о г о їм ж а л ь і того їм ш к о д а . . . 
П р и й д и з а т и ж д е н ь , в е р н у т ь с я ґ а з д и , то й ска 
ж у т ь , щ о в іддати . 

В е р т а є т ь с я ні з ч и м бурий в е д м е д и щ е та й к а 
ж е до С т р и в і г о р а : — Т а к і т ак , С т р и в і г о р е ! Є 

в н и х і бичок-третячок , і б а р а н е ц ь - с т р и б у н е ц ь . 
Ц е й їм м и л и й і той їм л ю б и й . . . Ц ь о г о їм ж а л ь 
і того їм ш к о д а . . . А з а т и ж д е н ь в е р н у т ь с я ґ а з д и 
з Сколього , то й с к а ж у т ь , щ о в іддати . 

А Стрив і гор к а ж е : — Н е м о ж у ж я , ведмеди
ку , т и ж д е н ь у голод і н а ґ а з д і в ж д а т и ! Й д и до 
н а й м и ч к и й с к а ж и , щ о б х о ч а щ о н е б у д ь , х о ч а р а з 
н а зуб тим ч а с о м д а л а . 

В і д с а п а в с я ведмедище , поссав з г о л о д у л а п у 
та й г а й д а щ е р а з у село. З а й ш о в до Онисимової 
х а т и та й к а ж е до н а й м и ч к и : — Н е м о ж е Стриві 
гор т и ж д е н ь у голод і на ґ а з д і в ж д а т и ! Д а й тим 
ч а с о м х о ч а щ о н е б у д ь , х о ч а р а з н а зуб . 

А н а й м и ч к а к а ж е : — Щ о ж я тобі д а м ? Б е р и 
х іба те, щ о т а м в о б р і ш н і 8 п ід столом. 

А с а м а з а к о н о в к и т а з хати , н іби по воду д о 
к р и н и ц і . Д у м а є : п о б а ч и т ь ведмідь , щ о в обр ішні 
п о л о в а , 9 д о г а д а є т ь с я , щ о н ічого й о м у тут ж д а т и , 
та й скор іше піде . 

А ведмідь посидів на лав і , посидів , а д а л і 
з ідхнув , в и т я г н у в о б р і ш н ю з-під с т о л а і, не за 
г л я д а ю ч и в неї, з а в д а в собі н а п л е ч і та й п і ш о в . 
Б р е д е в ік сн і гами , а о б р і ш н я т я ж к а — це не те, 
щ о бичка-третячї-са або б а р а н ц я - с т р и б у н ц я перед 
собою гнати . П і т й о м у очі з а л и в а є , а в обр ішні 
щ е щ о с ь і р у х а т и с я с т а л о . Т а к борсається , т а к 
б о р с а є т ь с я . . . 

Д у м а є в е д м і д ь : — З а г л я н у в би я в о б р і ш н ю 
— а н у ж воно д о в г о л а п е та й п о б і ж и т ь або к р и 
л а т е та й полетить , а ти старий гони в ітер по 
в е р х а х ! . . 

А т а м борсається , а т а м борсається , а д а л і 
й п х и к а т и с т а л о . . . Н е то м ' я в к а є , не то п л а ч е . . . 
А ж десь на п о л о в и н і д о р о г и в т и х л о . В ж е й не во
р у х н е т ь с я й г о л о с у не подасть . 

Н а с и л у д о в о л і к с я ведмідь до Стрив ігора , по
д а в й о м у о б р і ш н ю та й к а ж е : 

— Ц е в а м н а й м и ч к а тим ч а с о м р а з н а з у б 
д а л а . 

З а г л я н у в Стрив ігор в о б р і ш н ю , а т а м н а по
лов і д и т и н ч а м а л е л е ж и т ь . Б і л е , а ж синє, з а 
м е р з л о в д о р о з і . . . 

Г л я н у в Стривігор з докором н а ведмедя , та 
щ о ж він в и н е н ? Н і він, ні н а й м и ч к а не з н а л и , 
щ о тоді, ісоли вони з с і н я х т о р г у в а л и с ь , Ониси-
мове дитя , щ о на дол івц і г р а л о с ь , з с т р а х у перед 
в е д м е д е м в о б р і ш н ю з а л і з л о та й т а м і з а с н у л о . 

Д и в и т ь с я в е л е т е н ь Стривігор , д и в и т ь с я н а за 
м е р з л е Онисимове дитинча , а с л ь о з и й о м у з очей 
к а п - к а п . . . в ж е с т р у м к о м у н и з б і ж а т ь . . . в ж е 
й п о т і ч к о м ш у м л я т ь . . . в ж е й р і ч к о ю по д о л а х 
р о з л и в а ю т ь с я . 

Пор іс густим л і с о м к р у т и й верх і п о г л и н у в 
у своїх н е т р я х в е л е т н я Стрив і гора та його ведме
д я . З б і д н і л и бойки, в о в к и п о р о з н о с и л и ч и с л е н н і 
к о л и с ь отари , вороги п о н и щ и л и кв і туч і к о л и с ь 
села . 



Іван Франко 

ЛИСИЧКА І ЖУРАВЕЛЬ 
Ілюстрації 

Лисичка жи
ла у великій 
приязні з жу
равлем, навіть 
покумалися. 

От лисичка 
кличе журав
ля до себе в 
гості. 

— Приходь
те, к у м ц ю ! 

Приходьте, любцю! Чим хата багата, тим і 
прийму. 

Іде журавель на прошений обід, а лисич
ка наварила кашки з молочком, розмазала 
тонесенько по тарілці та й поставила пе 
ред кумом. 

— Живіться, кумочку, не погордуйте! 
Сама варила! 

Журавель стук-стук дзьобом — нічого 
не спіймає. А лисичка тим -часом лиже та 
й лиже кашку, аж поки сама всієї не з'їла. 
А коли кашки не стало, вона й каже: 

— Вибачайте, кумочку, більше не маю 
чим вас погостити. 

— Спасибі й за те, — пісним голоском 
промовив журавель. — А ви б, кумочко, до 
мене завтра в гості прийшли! 

— Добре, кумочку, прийду. Чому б не 
прийти? — відповідає лисичка. 

А л е р і ч к а С т р и в і г о р 1 0 усе щ е тече й несе сльо
з и в е л е т н я - д о б р я г и , щ о н і к о м у не хот ів к р и в д и 
зробити . 

1 бойки — українські верховинці, що живуть по обох 
боках Карпат, у Галичині — між ріками Сяном і Лім-
ницею. 

2 хижею називають бойки хату. 
3 спускати дерево — це рубати його, звалювати до

долу. 
4 бесідувати — розмовляти. 
п вздрів — побачив. 
<> ґазда — господар, хазяїн. 
7 Сколе — містечко в бойківських Карпатах. 
s обрішня — плетений кошик, у якому тримають пашу-

корм для коней або худоби. 
з полова — залишки з обмолоченого і одвіяного зер

на. Годують нею домашні тварини. 
ю Стривігор — невелика річка, що випливає з Кар

пат, звертає на схід і єднається з Дністром. 

Е. Козака 

На другий день приходить лисичка. Жу
равель наварив м'яса, бурячків, квасольки, 
картопельки, покраяв усе те на дрібні шма
точки, поскидав у високий глечик з вузь
кою шийкою та й поставив перед лисич
кою. 

— Живіться, кумочко! Не погордуйте, 
любі мої! — припрошує журавель. 

Понюхала лисичка — добра страва! 
Встромила голову до глечика, —• не йде 
пробує лапкою, — годі витягнути. Кру
титься лисичка, заходить то звідси, то 
звідти довкола глечика — нічого не пора
дить. А журавель не дармує. Дзьоб-дзьоб 
у глечик, та й їсть собі шматочок за шма
точком, поки всього не виїв. 

— Вибачайте, кумонько, — каже, як 
глечик був уже порожній. — Чим хата ба
гата, тим і рада. А більше я на цей раз ні
чого не розстарався. 

Розсердилася лисичка, навіть не подя
кувала за гостину. Вона думала, що на ці
лий тиждень 
н а ї с т ь с я , а 
тут прийшло-
ся г о л о д н і й 
додому верта
тися. 

Відтоді за
р е к л а с я ли
сичка дружи
ти з журав
лем. 

НЕМИЛА ПРИГОДА 
Боже, Боже, Боже, Боже! 
Хто то плаче на дорозі? 
Ой, у кого ж сльози ллються? 
Плаче то мала Маруся. 
— Що матусі я скажу? 
Як їй ляльку покажу? 
Що ж маленька я зробила? 
Ляля впала, ніс розбила. 
Гріш в пісочку загубився, 
А ведмедик утопився . . . 

В . Дубина 



Роман Завидошг 

ХЛОПЕЦЬ З ЧАРІВНОЮ ФЛЕЙТОЮ 
(У 200-рїччя з д н я н а р о д ж е н н я В о л ь ф ґ а н ґ а А м а д е у с а М о ц а р т а 1 ) 

Урочисто , н а д х н е н н о й п р е к р а с н о сп івав хор — Й о г о немає , х і б а . . . я ! — з а т н у в с я В о л ь -
Сикстинсько ї к а п л и ц і 2 в В е л и к у Середу 1770 ро - ф е р л ь , т е ж т р о х и з б л і д н у в ш и . — Я ц ь о г о не п е 
ку . Н а б о ж н о і в с к у п ч е н н і д у х а с л у х а л и його вір- р е п и с у в а в , я с п и с а в з п а м ' я т и , п р о с л у х а в ш и в цер -
ні, знатн і р и м л я н и й ч у ж о с т о р о н н і богомольці , кв і в середу, а с ь о г о д н і . . . 
я к и х з а в ж д и б а г а т о в Р и м і під В е л и к д е н ь . — Щ о ? — д о п и т у в а в с я батько , в я к о г о в ід 

І не диво . Х о р сп івав „Мі
зерере" , с л а в н у оратор ію ком
п о з и т о р а „ А л л е ґ р і . 3 Ц е й склад
н и й твір п р и в а б л ю в а в до кап
л и ц і б а г а т ь о х з в е л и ч н и к і в му
з и к и щ е й тому, що його не 
м о ж н а б у л о п о ч у т и в жадній 
іншій церкв і світу. Він був до
р о г о ц і н н о ю в л а с н і с т ю В а т и к а -
ну, і під з а г р о з о ю церковної 
к а р и б у л о заборонено його пе
р е п и с у в а т и , п о ш и р ю в а т и й спі
в а т и в і н ш и х місцях . Лише тут, 
у С и к с т и н с ь к і й каплиці, хор 
в и к о н у в а в його двічі на рік, у 
середу й п ' я т н и ц ю на Страс
н о м у т и ж н і . 

З а ч а р о в а н о с л у х а л и л ю д и 
чудовий спів, і н іхто не звер
т а в у в а г и н а н е в е л и к о г о чотнр 
н а д ц я т и р і ч н о г о хлопчину, що 
стояв п о р у ч б а т ь к а і п и л ь н о -
п и л ь н о с л у х а в . 

Б о г о с л у ж е н н я скінчилося. 
Б а т ь к о й син п р о т и с н у л и с ь 
кр і зь ю р б у й п о д а л и с я до свого 
м е ш к а н н я в гостинниці . З а к о р о т к у х в и л и н у х л о 
п е ц ь у ж е сидів з а с т о л и к о м з пером у руці і з га
р я ч к о в о ю п о к в а п н і с т ю п о к р и в а в л и с т к и нотного 
п а п е р у м у з и ч н и м и з н а ч к а м и . 

У В е л и к у П ' я т н и ц ю х л о п ч и н а з н о в з 'явився 
в Сикстинськ ій к а п л и ц і . З а ш и в ш и с ь у к у т о к , не 
помітно добув з к а п е л ю х а з г о р т о к нотного п а п е 
р у і, с л у х а ю ч и спів „Мізерере" , два ч и т р и р а з и 
зробив н е з н а ч н і помітки , ніби щ о с ь с п р а в л я в . 

— Ч у д о в и й , м а й с т е р н и й д е в ' я т и г о л о с о в и й тв ір ! 
— з а х о п л ю в а в с я батько , к о л и обидва в е р н у л и 
с я до своєї к імнати . — Ш к о д а , щ о його н і к о л и не 
м о ж н а буде в и к о н а т и в н а ш і м з а л ь ц б у р з ь к і м со
борі. 

У в ідповідь на те х л о п е ц ь , т р о х и п о в а г а в ш и с ь , 
с я г н у в р у к о ю м і ж з г о р т к и своєї одежі і п о д а в 
батьков і сувій н о т н и х а р к у ш і в . 

— „Мізерере" , — п р о ч и т а в батько , г л я н у в 
остовпіло н а сина , пот ім з н о в перев ів п о г л я д на 
пап ір , і його о б л и ч ч я в к р и л о с я с м е р т е л ь н о ю блі
дістю. 

— В о л ь ф е р л ь , 4 ти п е р е п и с а в й о г о ? Хто тобі 
це д о з в о л и в ? Д е той г р і ш н и к ? 

В. А. Моцарт 

з м і ш а н и х почутт ів с т р а х у и по
диву з а п а м о р о ч и л о с я в голов і . 

— Сьогодні перев ірив і зро
бив три п о п р а в к и . Ц е точна 
копія , т а т у ! 

Б а т ь к о к и н у в с я на сина. 
З д а в а л о с я , він хот ів його при
г о р н у т и до себе, а л е р а п т о м 
з а л о м и в р у к и , а ж х р у с н у л и су
г л о б и в п а л ь ц я х . 

— Щ о ти зробив Воль
ф е р л ь ! З а це ти з а с л у ж и в від
л у ч е н н я від Ц е р к в и ! 

Син стояв з н і я к о в і л о і ди
вився , я к батько , з в е р н у в ш и 
п о г л я д угору , ш е п т а в у нестя
мі п о б і л і л и м и у с т а м и : 

— Б о ж е , це ч у д о ! Ч о м у ж 
воно несе мені смуток , замість 
р а д о с т и ? Ч о м у ? 

Ц е б у л о с п р а в ж н є чудо . П о 
ч у т и один - одніс інький р а з 
с к л а д н и й х о р о в и й б а г а т о г о л о -
совий твір і п е р е д а т и його з па
м ' я т и н а п а п і р м а й ж е без по
м и л к и міг л и ш е т а к и й м у з и ч 

н и й ген ій н а д ген іями , я к и м був В о л ь ф ґ а н ґ А м а -
деус Моцарт , 

А л е т р и в о г а В о л ь ф ґ а н ґ о в о г о б а т ь к а Л е о п о л ь -
да б у л а п е р е д ч а с н а : х о ч він і не п р и х о в у в а в цієї 
події, бо в в а ж а в , щ о г р і х а п р о м о в ч у в а т и не слід , 
н а Моцарт ів не з в а л и л о с я н іяко ї к а р и . В істка про 
те, щ о ю н и й В о л ь ф ґ а н ґ має другу , в л а с н у к о п і ю 
„Мізерере" , в и к л и к а л а з а г а л ь н и й подив . П а п а 
К л и м е н т і й X I V з а б а ж а в п о б а ч и т и н е з в и ч а й н о г о 
х л о п ц я , п р и й н я в В о л ь ф ґ а н ґ а н а п р о ч у д л а с к а в о , 
п о б л а г о с л о в и в й о г о н а д а л ь ш і у с п і х и і в р у ч и в йо
м у в і д з н а ч е н н я , орден Золото ї Остроги . 

І ось х л о п ч и н а в е р т а є т ь с я з В а т и к а н у до своєї 
к і м н а т и в гостинниці . Й о г о о б л и ч ч я сяє н а д х н е и -
н и м світлом, а в д у ш і невидні о р г а н и г р а ю т ь 
я к и й с ь а н г е л ь с ь к и й г и м н . 

Ц е був один з н а й б і л ь ш и х т р і ю м ф і в м о л о д о г о 
М о ц а р т а . 3 Л е о п о л ь д о в о г о с е р ц я з в а л и в с я в а ж е н 
н и й камінь , і він з г о р д о ю р а д і с т ю та з с л ь о з а м и 
з в о р у ш е н н я п р и т у л и в до себе г а р я ч у в ід п е р е ж и 
в а н ь с и н о в у г о л о в у . 

Н е с п а л о с я добре тієї ночі ю н о м у В о л ь ф ґ а н -



ґові . Сон був я к и й с ь т о н к и й і п р о з о р и й , мов па 
в у т и н а , а н а н ь о м у н і ж н а у я в а х л о п ц я м е р е ж а л а , 
н а ч е барвист і в зори , с п о г а д и м и н у л о г о . 

Сон-чарод ій переніс В о л ь ф ґ а н ґ а в б е з ж у р н і ча 
си й о г о р а н н ь о г о дитинства , к о л и п р о нього щ е 
н е ч у в світ і т і л ь к и батько , с к р и п а л ь а р х и є п и с -
копсько ї о р к е с т р и в З а л ь ц б у р з і , і й о г о друз і -му-
з и к и д и в у в а л и с я , з я к о ю н е й м о в і р н о ю скор істю 
й л е г к і с т ю п ' я т и р і ч н и й В о л ь ф е р л ь в ч и в с я г р а т и 
н а к л я в е с и н і 5 т а н а скрипц і . 

. . . Ось Відень , ш у м н а с т о л и ц я Австр ійсько ї 
імперії . Н а з а п р о ш е н н я ц і с а р я Ф р а н ц а й ц ісаре -
вої Марії Тереси , ш е с т и р і ч н и й В о л ь ф е р л ь р а з о м 
із с т а р ш о ю сестрою М а р і я н н о ю дає к о н ц е р т у ці
с а р с ь к о м у дворі . П о к о н ц е р т і під о п л е с к и з а х о п 
л е н и х монарх ів , в е л ь м о ж і д в о р я н В о л ь ф е р л ь щ и 
ро й просто в и я в л я є свою д и т я ч у р а д і с т ь : спина 
є т ь с я н а к о л і н а ц ісаревої й, о б н я в ш и її з а ш и ю , 
ц і л у є в л и ц е . 

І н ш и й спомин . . . М а л и й в і р т у о з 6 п о к о в з н у в с я 
н а г л а д к і й , блискуч ій , мов д з е р к а л о , п ідлоз і ці
с а р с ь к о г о п о к о ю . У п а в . Т р о х и с т а р ш а від нього 
п р и н ц е с а М а р і я А н т о н і н а , 7 д о ч к а ц і саря , с х и л я 
ється й п о м а г а є х л о п ч и к о в і встати . 

— Т и д у ж е в в і ч л и в а ! — д я к у є їй м а л е н ь к и й 
д ж е н т е л м е н . — Я о д р у ж у с я з тобою. 

. . . С л а в а п р о м а л о г о М о ц а р т а ш и р и т ь с я п о 
всій Е в р о п і . С е м и р і ч н и й м у з и к а в и б и р а є т ь с я з 
б а т ь к а м и та сестрою в п о д о р о ж по Німеччин і , 
Франці ї , Англі ї , Г о л л я н д і ї т а Ш в а й ц а р і ї . Д о в г а 
й т о м л и в а це дорога к у р н и м и вибоїстими ш л я х а 
м и в крит ім поштов ім д и л і ж а н с і , 8 в д о щ і с п е к у . . . 
Н і ч л і г и в м іських г о с т и н н и ц я х . . . Т р у д і н е в и г о 
д и . . . А л е ж я к і х о р о ш і к р а є в и д и п е р е с у в а ю т ь с я 
перед о ч и м а х л о п ч и н и ! Я к прив ітно к а л а т а ю т ь 
д з в о н и к и кор івок н а п а с о в и щ а х , я к срібно дзве 
н я т ь п т а ш к и в л ісов ій г у щ и н і , я к п о в а ж н о ш у м 
л я т ь дерева під п о д и х о м н е в и д н о г о в і тру! С к і л ь 
к и тієї божественно ї к р а с и п р и р о д и він п е р е л л є 
п і зн іше ч а р і в н и м и м е л о д і я м и в свої м у з и ч н і т в о р и ! 

А л е в ж е й тепер є ч о м у д и в у в а т и с ь ! П о ч и н а 
ю ч и від М ю н х е н у й А в ґ с б у р ґ у , концертов і з а л і 
з аповнен і ю р б а м и с л у х а ч і в . Т и с я ч і л ю д е й у цер 
к в а х с л у х а ю т ь г р у м а л о г о х л о п ч и к а н а о р г а н а х . 
К о р о л і й в е л ь м о ж і н а в в и п е р е д к и з а п р о ш у ю т ь його 
в свої п а л а ц и , о б с и п а ю т ь л а с к а м и та п о д а р у н к а 
ми. Х л о п ч и н а вит іває с п р а в ж н і м у з и ч н і ш т у к и , 
г р а є н а о с л і п н а к л я в і ш а х , н а к р и т и х полотном, 
або в и к о н у є в л а с н і м у з и ч н і твори- імпровізаці ї , щ о 
під час г р и п о с т а ю т ь у його уяв і . 

Г а й д е л ь б е р ґ , Ф р а н к ф у р т н а д Майном, П а р и ж , 
Л о н д о н , Г а ґ а і б а г а т о і н ш и х міст Зах ідньо ї Е в -
рогіи б а ч а т ь його с л а в у . Й о м у д и в у ю т ь с я н а й в и -
д а т н і ш і мистці , дехто нав іть н а у к о в о д о с л і д ж у є 
його т а л а н т , щ о б допевнитися , ч и В о л ь ф е р л ь Мо-
ц а р т справд і з а с л у г о в у є н а н а з в у „ м а л о г о ч а р о 
д ія" . 

. . . Д н і с м у т к у в Л о н д о н і . Б а т ь к о в а ж к о захво
рів, бореться зо смертю. У л ю б л е н і інструменти 
м о в ч а т ь . В о л ь ф ґ а н ґ не грає , а л е він не м о ж е роз
с т а т и с я з м у з и к о ю . В ін д у м а є м у з и к о ю , в ідчуває 
світ м у з и к о ю . У його серці , мов у з а в о р о ж е н о м у 
к р и ш т а л е в о м у д ж е р е л і , п е р е л и в а ю т ь с я все нові 
й нов і мелодії . В о л ь ф ґ а н ґ бере перо і п е р е д а є їх 
н а пап ір . З б о к у сидить Н а н н е р л ь і п е р е п и с у є н а 
ч и с т о братов і ч е р н е т к и . Т а к постає п е р ш а компо
з и ц і я восьмир ічного м у з и к и , п е р ш а його с и м ф о 
н і я . 9 Б а т ь к о в и д у ж а в , і в м е ш к а н н я М о ц а р т і в зно 
в у з а г л я н у л о сонце радости . Мов з п р и к а з к о в о г о 
р о г а багатства , с и п л ю т ь с я одна з а одною власн і 
композиц і ї м а л о г о М о ц а р т а . 

. . . І т а л і й с ь к а опера в Лондон і . З а х о п л е н о с л у 
х а є В о л ь ф ґ а н ґ м у з и к у , щ о з а л и в а є його д у ш у во
д о с п а д а м и акорд ів . В и с т у п а є тенор М а н з у о л і . Він 
В о л ь ф ґ а н ґ і в п р и я т е л ь , у ч и т ь його сп івати . Т о ні
щ о , щ о В о л ь ф ґ а н ґ сп іваком не буде, він, я к ком
позитор , з н а т и м е , я к т р е б а співати . В ін буде ав 
тором опер, і в ж е тепер його з а м и л у в а н н ю в опе-
ровій м у з и ц і не має м е ж . К і л ь к а н а д ц я т и р і ч н и м 
х л о п ц е м він буде д и р и ґ у в а т и своїми о п е р а м и в те
а т р а х Італ і ї . 

. . . У с а л ь о н і сидить в и з н а ч н и й г ість , в ін про
сить д о з в о л и т и й о м у п о ч у т и г р у „ м а л о г о ч а р о 
д і я " . В о л ь ф е р л ь у той ч а с бавиться , ї здить н а па 
тику , я к о г о у я в л я є конем. , , І - га - га ! " — р ж е к о н и к 
у с т а м и В о л ь ф е р л я , х в и ц а є н о г а м и й басує . Н а по
к л и к Л е о п о л ь д а в е р ш н и к в ' ї ж д ж а є до с а л ь о н у . 
Г ість д и в у є т ь с я : н е в ж е це той чарод ій , щ о про 
н ь о г о з а г о в о р и в св іт? В о л ь ф е р л ь у ж е п р и к л я в е 
сині, його о б л и ч ч я р а п т о м п о в а ж н і є , в с я його ди
т я ч а п р и р о д а з своїм сміхом і безтурботн істю хо
в а є т ь с я десь г л и б о к о в м а л е н ь к і м тілі . Р о з л и в а 
ю т ь с я а к о р д и , с п л і т а ю т ь с 
н і ж н и м и м е р е ж к а м и , к 
р е х т я т ь сон л іпними бризк-
ми, в о г н е н н и м и і скрам -

к р и ш т а л е в и м и в о д о г р а я м : 
Г ість щ е б і л ь ш е дивуєтьсг 
я к це с т а л о с я , що ц я дитт 
на з а одну мить перетвори 
л а с я в зр^лю^о з а в е р ш е н о " 
м и е т ц я ? К о ж н и й порух VJC 
го п а л ь ц я , к о ж н и й у д а р 
к л я в і ш і — то зразок непг 
р е в е р ш е н о г о мистецтва . Я г 
а н г е л и в ч и л и ц ю дктиьг 
т а к чудово г р а т и ? 

Останні а к о р д и — г р а 
з а к і н ч е н а . П р о ч и н я ю т ь с я 
двері і в с а л ь о н входить 
п о в а ж н о з п і д н я т и м у г о р у х в о с т и к о м . . . котик . 

— М і ц ь к о ! •— с к р и к у є В о л ь ф е р л ь , з і с к а к у є з 
с т і л ь ц я і б і ж и т ь до к о т и к а , щ о б п о г л а д и т и його 
м ' я к у ш о в к о в у с п и н к у . Ч а р о д і й тонів у ж е знову 

М о ц а р т 
12-річним хлопчиком 



п е р е к и н у в с я в з в и ч а й н у л ю д с ь к у д и т и н у з весе
л и м и , нав іть з б и т о ш н и м и очима , з с о н я ш н о ю ус 
м і ш к о ю н а обличч і . 

. . . О д н а з з а л ь Музично ї Академі ї в Б о л ь о н і ї . 1 0 

Щ о б перев ірити з н а н н я В о л ь ф ґ а н ґ а , п р о ф е с о р и 

Моцарт компонує „Реквієм" 

д а ю т ь й о м у м у з и ч н у з а д а ч у , я к у він п о в и н е н ви
к о н а т и з а три г о д и н и . А л е в ж е з а п івгодини за
д а ч а готова , а н т и ф о н а 1 1 в ч о т и р ь о х ч а с т и н а х ч е к а є 
оц інки . 

— Ч и с п р а в д і ? — д и в у є т ь с я п а д р е 1 2 Мартіні , 
н а й к р а щ и й п р о ф е с о р Академі ї . — Т а к о г о в н а с 
не б у в а л о ї 

Коміс ія оц інює твір В о л ь ф ґ а н ґ а з н а й в и щ о ю 
п о х в а л о ю . Ч о т и р н а д ц я т и р і ч н и й М о ц а р т о д е р ж у є 
д и п л о м композитора , х о ч с т а т у т Академі ї дозво
л я є в и д а в а т и т а к і д и п л о м и студентам н е молод
ш и м з а д в а д ц я т ь років . Ц е — одно з найпочесн і -
ш и х в ідзначень , щ о їх здобув мистець . 

Щ е с н у ю т ь с я я к і с ь у р и в к и спогад ів з остан
ньої п о д о р о ж і по Італі ї , п е р е б у в а н н я в Міляно , 
Фльоренці ї і н а р е ш т і в Римі . М е р к н у т ь св і тла те
атрів , п е р е х о д я т ь у п і ян ісс імо 1 3 з в у к и оркестр , з а 
п а д а ю т ь с я в т інь о б л и ч ч я з д и в о в а н и х к о м п о з и т о 
рів, д и р и ґ е н т і в і сп івак ів — і все р о з п л и в а є т ь с я 
в солодк ім забутт і п е р е д р а н к о в о г о , св іжого , мов 
роса , сну. 

М о ц а р т п р о ж и в недовго — всього 36 років . 
Т о м у в його т в о р а х т а к б а г а т о св іжости , радости , 

пог ідного н а с т р о ю й ю н а ц ь к о г о з а х о п л е н н я . Мо
царт , з а г л и б л е н и й у н а й в и щ і м мистецтві , н і к о л и 
не п е р е с т а в а в бути в своїм серці д и т и н о ю . В п а р і 
з м у з и к о ю , я к о ю ж и в , д и х а в і я к о ю г р а в с я , л ю б и в 
к н и ж к и і з м а л к у з а х о п л ю в а в с я к а з к а м и . Одного 
р а з у , с л у х а ю ч и к а з к у , н а п и с а в у в е р т ю р у до од
нієї з своїх н а й к р а щ и х опер . 

А к о л и з ' я в и л а с я „ Ч а р і в н а ф л е й т а " , щ о б у л а 
одночасно оперою й к а з к о ю , то весь м у з и ч н и й 
світ в и з н а в її з а н а й к р а щ и й тв ір М о ц а р т а . І не 
диво, бо сам М о ц а р т був н е н а ч е перенесений з 
к а з к и н а ц е й світ. К о л и він в и с т у п а в у Н е а п о л і , 
л ю д и к а з а л и , щ о т а к а н е з е м н а г р а м о ж л и в а т іль 
к и з а в д я к и ч а р і в н о м у персневі , я к о г о він носить 
н а п а л ь ц і . І в з а г а л і м у з и к а М о ц а р т а з а ч а р у в а л а 
світ ніби та ч а р і в н а ф л е й т а , 1 4 я к о ю ч а р у в а в л ю 
дей герой його н а й к р а щ о ї опери. 

Г а р я ч о ю д и т я ч о ю л ю б о в ' ю л ю б и в В о л ь ф ґ а н ґ 
свою маму , свою к о х а н у в е с е л у „ п а н і - м а т к у " . Во
на , його в іддана о п і к у н к а й п і к л у в а л ь н и ц я , два 
р а з и с у п р о в о д и л а його в мандр івц і по ЕвропіД, к о 
л и під ч а с п е р е б у в а н н я в П а р и ж і ненад ійно п о 
м е р л а , ц я в т р а т а с т а л а н е в и м о в н о ю м у к о ю д л я 
її сина . 

З в д я ч н і с т ю й п о ш а н о ю с т а в и в с я В о л ь ф ґ а н ґ 
до свого б а т ь к а Л е о п о л ь д а , я к и й робив, щ о б у л о 
в його силі , щ о б д а т и г е н і я л ь н о м у синові н а й к р а 
щ у м у з и ч н у освіту. „ Т а т о п о Богов і п е р ш и й ! " — 
з а в ж д и п о в т о р я в В о л ь ф ґ а н ґ . Н а й к р а щ о ю х в и л и 
н о ю батькового ж и т т я і н а г о р о д о ю з а його т р у д и 
та п о с в я т у б у л а зустр іч із с л а в н и м м у з и к о ю Г а й д -
н о м , 1 5 я к и й й о м у с к а з а в : „Св ідчуся Б о г о м і з а 
п е в н я ю в а с своєю честю, щ о в а ш син — н а й б і л ь 
ш и й композитор , я к о г о я з н а ю " . 

М о л о д и й М о ц а р т щ е з а ж и т т я здобув с л а в у , 
а л е с л а в а не в р я т у в а л а його від ж у р б и та злидн ів . 
А втім, В о л ь ф ґ а н ґ ж и в д л я м у з и к и , а не д л я ба
гатства , він не вмів собі й о г о здобути . Х о л о д і не -
с т а т к и б у л и ч а с т и м и 
г істьми в його хат і . 
А к о л и до того при
є д н а л а с я щ е й неду
га , ж и т т я в е л и к о г о j 
к о м п о з и т о р а перед- | 
ч асно з г а с л о , мов лі
х т а р , з а д у т и й поди
х о м люто ї бурі . У 
п е р е ж и в а н н я х ду
ші , щ о п р о ч у в а л а 
б л и з ь к у смерть, зро
д и в с я останній , на 
ж а л ь , не з а к і н ч е н и й 
тв ір Моцарта , „Ре 
кв ієм" , ч а с т и н а за -
впокійної С л у ж б и 
Божої . 

М о ц а р т помер 5 
г р у д н я 1791 р о к у у 
ВІДНІ, к у д и ПЄРЄСЄ- Пам'ятник Монархові у Відні 



л и в с я з р ідного З а л ь ц б у р г у . Він був тоді т а к и й 
убогий , щ о не б у л о з а щ о к у п и т и м і с ц я н а ц в и н 
тарі , і н а й б і л ь ш о г о в світі м у з и ч н о г о г е н і я похо
р о н и в п о г р е б н и к у ямі , к у д и з а к о п у в а л и бідаків . 

П р о н а д х н е н н у м у з и к у М о ц а р т а в и с л о в и л и с я 
з н а й в и щ и м п р и з н а н н я м т а к і м у з и ч н і генії , я к 
Г а й д н , Б е т г о в е н , В а ґ н е р , Россіні , Ш о п е н і інші . 
З д і й с н и л и с я с л о в а к о м п о з и т о р а Гассе , я к и й , в к а 
з у ю ч и р у к о ю н а 15-річного М о ц а р т а , с к а з а в : 

— Ц е й х л о п е ц ь в ідсуне н а с ус іх в т інь ! 

1 Вольфґанґ Амадеус М о ц а р т народився 27 січ
ня 1756 р. в Зальцбурзі, в Австрії, помер 5 грудня 1791 р. 
в Відні. Був найбільшим музикою і композитором у сві
ті, залишив по собі коло 750 творів: концертів, квартетів, 
опер, симфоній, пісень до Служби Божої тощо. 

2 Сикстинська каплиця — приватна каплиця Папи з 
Ватикані у Римі, побудована в 1473 р. Відбуваються там 
вибори Папи. Відома мальовилами-фресками славних ма
лярів, зокрема Михайла Ангела. 

3 Ораторія — музична композиція великого розміру, 
звичайно на релігійну тему для сольових голосів, хору й 
оркестри. Ораторію „Мізерере" („Помилуй") написав Ґре-
ґоріо Аллеґрі (1582-1652) ? італійський духовник і компо
зитор, член хору Сикстинської каплиці. 

4 Батьки звали Вольфґанґа Моцарта та його сестру 
Маріянну пестливими іменами: Вольферль і Наннерль. 

з Клявесин або клявікорд — музичний струнний ін
струмент у формі прямокутного стола, з клявішами; по
передник фортепіяна. 

є Віртуоз — людина, що осягнула вершок якогоне-
будь уміння; віртуозами називають переважно мистців 
музики. 

7 Марія Антоніна, пізніше королева Франції, згинула 
з рук своїх підданих під час революції 1793 р. 

s Диліжанс — критий повіз; люди в ньому відбу
вали довші подорожі в добу перед винаходом залізниці. 

9 Симфонія — музичний твір, написаний для цілої 
оркестри. 

ю Больонія — місто в Північній Італії. 
и Антифона — музична композиція (псалом, гимн, 

молитва), в якій хор поділяється на дві групи, що спі
вають навперемінно, наче б одна одній відповідаючи. 

із Падре або патер — титул католицького священи
ка; панотець. 

13 Піяніссімо — дуже тихе виконування гри або співу. 
14 Флейта — дерев'яний музичний інструмент з отво

ром збоку для вдимання повітря. 
і зфранц И. Гайдн (1732-1809) — визначний австрій

ський композитор. 

ПОЛЬОВА МИШКА 
Ж и л а р у д а м и ш к а 

У пол і , 
К о л о с о ч к і в м а л а 

Д о в о л і , 
З е р н о п о з е р к и к і 

Т я г а л а , 
У г л и б о к у н і р к у 

Х о в а л а . 
Н е б о я л а с ь знишка 

Н і к о г о , 
Н а з б и р а л а п у х у 

М ' я к о г о , 
Н а с т е л и л а в н ірці 

П е р и н к у , 
Щ о б б у л о де с п а т и 

У з и м к у . 

К. Перелісна 

КУТОК ЮНИХ ТАЛАНТІВ 

МОЯ НАДІЯ 
Слова й музика Тетяни Г Р И Н И Н І П Л 

М о я н а д і я о д и н о к а 
Є п о в е р н у т и с ь в Р і д н и й К р а й , 
Н а н а ш у р ідну У к р а ї н у , 
У н а ш чудов ї ій м и л и й р а й . 

Почут і ї щ е р а з р і д н у п і сню, 
Щ о із п о в с т а н с ь к и х уст п л и в е , 
П о ч у т и шу.л в ітрів н а пол і , 
П о ч у т и , я к Д н і п р о реве . 

IFCR Д І - Я о-ди- ну-тисьв рід-ниі! край 

р і д - ну У-кра j ї - ну у наш чу- Д О - В Е Й 1Щ-ЛИЙ РАЙ 

М О Р О З І К В І Т К А 

Мороз м а н д р у в а в п о л я м и (а л ю т и й був до без
т я м и ! ) , к л і щ і льодов і т р и м а в у р у к а х , усім ніс 
з а г и б е л ь і ж а х . 

Д е л и ш з а с і р і л а його борода, с т и н а л а с я л ь о 
дом н а р ічці в о д а ; де л и ш засин ів його кіс , в г и 
н а в с я під інеєм л іс . В т і к а л и н а п івдень п т а ш к и , з 
г і л о к о б с и п а л и с ь л и с т к и , т в а р и н и х о в а л и с ь у 
я м и — Мороз м а н д р у в а в п о л я м и . 

Н а г л я д і в він К в і т к у н а к р у ч і — з а к л а ц а в кл і 
щ а м и з л ю щ о . 

— Ач , к р а л я ! П о п а л а с ь і т и ! В ж е б і л ь ш е тобі 
не цв і сти ! Р о з ш а р п а ю п и ш н у к о р о н у твою, з у б а м и 
я б и л ь ц е твоє р о з д а в л ю , к л і щ а м и з а т и с н у груди , 
і б і л ь ш е тебе не буде . 

— Могутн ій т и п а н , н а д и в о ! — с к а з а л а Квіт
к а г л у з л и в о . — Х о ч мене тут і з а д а в и ш , ж и т т я 
т и мене не п о з б а в и ш , від тебе мені не к і н е ц ь — 
я м а ю в з е м л і кор інець . М и н у т ь с я х о л о д н і зими, 
і сонце б л и с н е н а д ними , і з к о р е н я било нове 
в з е л е н і й трав і о ж и в е , і знов , мов к р а л я н а троні , 
з а с я ю в р о з к і ш н і й короні . 

Р . 3 . 
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РАХУНКОВА Г Р А 
(Для дітей старшого віку) 

ооо 
ооо 
ооо 

ооо 

ооо 

ооо 
ооо 
ооо 

Ірка, Галя і Петрик дістали по 24 яблука і поклали 
їх так, як це бачите на рисунку. Кожна дитина щодня пе
ревіряла, чи в неї всі яблука. Щоб легше це робити, об
числяли кожен з чотирьох боків зокрема, і завжди при 
кожнім боці було по 9 яблук. 

Петрик схотів пожартувати: забрав в Ірки і Галі 
по 4 яблука, так, що лишилося їм тільки по 20 яблук, і 
долучив їх до своїх, себто разом мав 32 яблука. Яблука 
сестричок і свої розмістив так, що при обчислюванні при 
кожнім боці у всіх дітей було по 9 яблук. Як Петрик пов
кладав яблука? 

ІГРИ СІРНИКАМИ 
1. На столі лежать три сірники. Як узяти сірник з се

редини, не рухаючи його? 

2. Як із чотирьох сірників, не ламаючи їх, зробити 
десять ? 

3. Тут чотири квадрати. Вони складені з 16 сірників. 
Як із цих 16 сірників скласти 5 таких квадратів? 

СОНЦЕ й ЗЕМЛЯ 
Настала осінь, посумніло всюди, посумніли й діти: 

літечко минуло, небо закривають хмари, сонечко рідко 
коли видно. 

Велика благодать — сонце. Воно дає життя на зем
лі, без нього й найменша стеблинка не росла б. Сонце — 
велика вогниста куля-світило, віддалене від землі круг
ло на 93 мільйони миль. 

А яке велике сонце? Коли б уявити собі його, як ве
ликий м'яч, то земля при ньому була б така, як горо
шинка. Отже, зовсім невеличка наша земля в порівнянні 
з сонцем і тому потребує вона цілого року, щоб пробіг
ти шлях довкола „м'яча". 

Сонце й земля напевно були колись одним небесним 
тілом, яке пізніше розірвалося. Земна куля, багато мен
ша, скоріше охолола і на ній створилася тверда поволо
ка, а сонце й далі є розпаленою, вогнистою масою. 

Коли б сонце згасло, життя на землі завмерло б: уся 
земля вкрилася б льодом, навіть повітря над землею за
мерзло б. 

Велика благодать сонце, отож не дивно, що славили 
його колись, як бога. 

Наші предки на Україні, поки не прийняли християн
ства, вірили теж у бога сонця, звали його Дажбогом і 
вважали, що український народ — це „дажбожі онуки" 
— онуки ясного, доброго й ласкавого промінно-золотого 
сонця. Б. Д. 

П Т А Х И 

В зоологічному саду 
Повна-клітка какаду, 
В інших — сови і орли, 
Яструби і соколи, 
І кондори і шуліки, • 
Пелікани і індики, 
І фламінґо й альбатроси, 
Дрохви, чаплі довгоносі, 
Струсь, ф а з а н и і качки, 
Гуси , кури, кулики, 
Журавлі і лебеді , 
І л и с у х и на воді, 
ї бекаси і шпаки, 
Снігурі і ластівки, 
Ківі, гоголі, норці, 
І синички й горобці, 
І куріпки і цесарки, 
Голуби, чижі, кенарки, 
Кардинали і сороки, 
І пінґвіни білобокі, 
Дятлі , одуди, граки, 
І колібрі і чайки, 
І зозуленька с а м а . . . 
Соловейка л и ш нема. 

К. Переліска 

1. УКРАЇНСЬКІ НАРОДНІ З А Г А Д К И 
а. Сидить Марушка-семикожушка: хто на неї гляне, той 

і заплаче? 
б. їхала пані в срібному жупані, а жупан латка на 

латці? 
в. Хата — не хата, вікон багато, є куди влізти, та ніку

ди вилізти? 
г. Двічі, родиться, а раз помирає? 
ґ. Біле, як сніг, надуте, як міх, лопатами ходить, а ро

гом їсть? 

+ 

ХРЕСТИКІВКА 
— перші довідалися про на

родження Христа 
висить на стіні 
ростуть восени по дощі 
їде без коней 
прилад стріляти 
назва костей 

Букви на місці хрестиків дадуть назву нашого на
ціонального знаку. 

3. Щ О Ц Е ? 
Ні хвилини не мовчу, 
Скільки часу — полічу, 
А як зупинюся, — 
Із лічби зіб'юся. 

К. П е р е л і с н а 



4. ХРЕСТИКІВКА 
_|_ — — — столиця України 
— _|_ — — хто оре землю 
— — — меле збіжжя 
— — — _І_ чоловіче ім'я 

Букви на місці хрестиків дадуть назву півострова на 
Чорному морі. 

5. СТВОРІТЬ НОВІ СЛОВА! 
Отут подані різні слова. Коли до них додати нові 

закінчення, вийдуть нові слова. Які це слова? 
Столи . . Спід . . . . 
Поли . . Стан . . . 
Рукави . . Син . . . 

6, М А Г І Ч Н И Й К В А Д Р А Т 

затичка до пляшки 
приміщення для скоту 
чоловіче ім'я 
ті, що орють 
місце спочинку поета-пророка України 

7. ХТО Ц Е Н А П И Ш Е ? 
Хто напише в оцих чотирьох квадратиках: с у х а 

т р а в а , так, щоб у кожнім квадратику була одна буква ? 

РОЗВ'ЯЗКИ ЗАГАДОК 
Розв'язки загадок, вміщених у десятому числі „Ве

селки" з а жовтень 1956 p.: 
1. УКРАЇНСЬКІ НАРОДНІ З А Г А Д К И : а) книжка, 

б) папір, письмо, в) човен, г) човен. 
2. РЕБУСИКИ: а) канали, б) Канада, в) підкладка, 

г) підніжжя. 
3. ЗАГАДКОВА ВІЗИТІВКА: читачі „Веселки". 
4. МАГІЧНИЙ К В А Д Р А Т : тон, око, Ной. 
5. З А Г А Д К А : годинник. 
Поза конкурсом; тут подаємо розв'язки завдань, по

даних у Кутку Розваг: 
1. ТАЄМНІ СЛОВА: сіно, коні, віко, око, кіно, кокс. 
2. РАХУНКОВА ЛОМИГОЛОВКА: 12340 

87659 

99999 

ВИСЛІД ЛЬОСУВАННЯ З А ДОБРІ РОЗВ'ЯЗКИ ЗА
ГАДОК із 10-го числа „Веселки" з а жовтень 1956 р. 
Правильні розв'язки прислали такі діти: Барановська 
Віра, Дозорський Володимир, Еліяшевська Христя, Сф-
ремов Марія, Зайшла Ірина, Кікта Христина, Козак Ся
ня, Мисишин Віра, Сенечко Леся. 

У висліді льосування нагороду отримала Єфремов 
Марія. На нагороду призначено веселе віршоване опові
дання Р. Завадовича п, н. „Переполох". 

Розв'язки загадок, вміщених у листопадовому числі 
,,Веселки", присилати до 25-го листопада ц. р. Хто пра
вильно розв'яже всі загадки — візьме участь у льосуван
ні нагород. Список учасників льосування і виграних на
город вмістимо в числі „Веселки" з а грудень ц. р. 

ЖИТТЯ 
ДВА Д Р У З І 

— Чи ти передплатив уже „Веселку" ? — питає ко
тик Мурчик свого друга. 

Ц ю світлину прислав нам наш читач Тарас Вовчак 
із Филаделфії. 

Дорогі Читачі! Чи Ви переслали вже передплату на 
„Веселку"? Від січня 1957-го року „Веселка" виходитиме 
на гарному папері і в кольорах. Діставатимуть її тільки 
передплатники. Передплата становить 4.00 дол. на рік. 

„ВЕСЕЛКА", ілюстрований журнал для української дітво
ри, щомісячний додаток до щоденника „Свобода". Вихо
дить на початку коленого місяця. Адреса Редакції й Адмі
ністрації: „SV0BGDA", P. О. Box 346, Jersey City З, N. J. 
Редаґує Колеґія з членів Об'єднання Працівників Дитя
чої Літератури. Редакція застерігає собі право виправля
ти матерія ли. Передруки нових творів і репродукції Ілю
страцій, вміщених у „Веселці", тільки ля попередньою 
•чго/тото Редакційної Колеги. Заголовок і розділові застав 

ки роботи П. Холодного 
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БОГУТА 
З/ШИР 

VIII ЧАСТИНА: 
СИЛОЮ І РОЗУМОМ 

(Продовження) 

З криком кинувся велетень на 
Богуту, але той відштовхнув йо
го ногами. 

Побачив найстарший коваль 
Богуту і поспішив йому на допо
могу. 

— Гинь, враже! — заверещав 
Баджкак і випустив на Богуту 
чародійну громову стрілу. 

Богута перехопив рукою бли
скавку, а його кінь кинувся зза
ду на чародія. 

Чародій зробився орлом і став 
утікати в степ до хана. 

Баджнак перед ханом навко
лішки впав: — Хане наш! Не 
сила нам того багатиря звоювати! 

— Помилуй! — кричить веле
тень. — Віддай мені брата, і пе
ченіги підуть геть з вашої землі. 

(Кінець буде) 

Надбігла Маруся: • 
ко, крило відрубане! 

Лишень-


